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Abstract 

Persian grammar has a long history in the Indian subcontinent. The influence of Iranian culture and 

the Persian language in the Indian subcontinent has led many people to seek education by learning 

this language, thus, the development of Persian language education. Amadnames and Safwat al-

Masader are among the works written in the subcontinent of India for teaching Persian grammar, 

specifically in the direction of source derivation in Persian. In this study, first, a brief overview of 

the influence of culture and the Persian language in India and the tradition of Amadname writing is 

presented, next, the introduction of handwritten and lithographic versions of these works, the 

explanation of each, and the correction of selected sections containing important aspects of source 

derivation and classification methods are assessed, and then the methods of these works are 

compared to reveal their differences and similarities. A comparison is made between the methods 

of these works and two important historical works in Persian grammar, namely, Jam'e al-Fawaid 

and Dastur-e Sokhan, and their similarities and differences are highlighted. In general, this study 

critically evaluates the scientific reasons, characteristics, and drawbacks of these works. 

 

Introduction 

The issue of when and by whom the first written Persian grammar was written is still not 

definitively answered. The year of writing the comprehensive work Jam'e al-Fawaid, is 1185 AH, 

indicating that years before the writing of Dastur-e Sokhan by Mirza Habib Isfahani in Istanbul, 

this work was written in India. According to some researchers, the book Jam'e al-Fawaid predates 

Mirza Habib's grammar by at least 100 years. However, Minhaj al-Talib, written by Muhammad 

ibn Hakim Zainimi Shendoni in China, predates Jam'e al-Fawaid and was written about a hundred 

years earlier, in 1070 AH. Another notable work written about teaching Persian grammar in the 
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subcontinent is Nahj al-Adab, written by Najm al-Ghani Khan Rampuri, though it is not one of the 

introductory books in this field, it is a comprehensive work and its scientific writing method has 

influenced all authors in this field.  

 

Methods and Materials 

In this study, the introduction of Amadname and Safwat al-Masader's works and a comparison of 

their methods are discussed and assessed. These works are compared with the sources mentioned 

above, namely Minhaj al-Talib, Jam'e al-Fawaid, and Nahj al-Adab. 

 

Findings 

The tradition of writing Persian grammar books in the subcontinent was widespread, with multiple 

versions written by different authors at different times. The focus of Persian language educators in 

the Indian subcontinent on the conjugation of Persian sources was undeniable and significant. This 

emphasis can be attributed to their traditional approach to grammar and their attention to Arabic 

morphology and syntax, which are essential in the Persian language. The Amadname and Safwat al-

Masader versions of Persian grammar share similarities in their teaching methods, following a 

common pattern. The method of source conjugation in Safwat al-Masader is more organized and 

comprehensive. Both versions have drawbacks like lack of comprehensiveness in conjugating all 

forms (except for Safwat al-Masader), focusing only on source conjugation, and neglecting other 

grammatical concepts, leading to confusion in presenting the material (mostly in Amadname) 

compared to the earliest written Persian grammar books. The Amadname and Safwat al-Masader 

versions are significant as they are among the earliest sources that specifically attempt to 

systematize source conjugation and Persian grammar.  

 

Discussion and Conclusions 

Comparing the Amadname and Safwat al-Masader versions with three important books on 

grammar in the Indian subcontinent and China, namely Minhaj al-Talib, Jam'e al-Fawaid, and 

Nahj al-Adab, yielded the following results:  

 It appears that unlike the mentioned three books, the Amadname and Safwat al-Masader 

were not written by renowned and specialized scholars. They seem to have been 

written superficially with the main focus on source conjugation. The lack of 

comprehensiveness in these versions, their focus on specific grammatical topics, and 

the textual deficiencies in these works in those specific areas could be the reasons for 

such an argument  

 Considering the timing of the authorship of Minhaj al-Talib and Jam'e al-Fawaid, and the 

specific similarities between these books and some of the issues raised in the 

Amadname versions, like the conjugation of certain sources and reference to phonetic 

changes, it allows us to assume that these two books were sources for the authors of the 

Amadname versions  

 All in all, the Amadname and Safwat al-Masader versions of Persian grammar provide 

valuable insights into the teaching methods used in the Indian subcontinent. Further 

research and analysis of these works can contribute to a more comprehensive 

understanding of the development of Persian grammar in the region. 

 

Keywords: Amadname, Safwat al-Masader, Persian Calligraphy, Persian Grammar, the 

Subcontinent of India. 
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 شناسی‌ادب‌فارسی‌متن
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 16/5/1402، تاریخ پذیرش:  21/1/1402 تاریخ وصول:

 

 مقاله پژوهشی

 در‌آنها‌«یدستور‌زبان‌فارس»روش‌آموزش‌‌لیلو‌تح‌المصادر‌ةصفوو‌‌آمدنامه‌یها‌نسخه‌یمعرف

‌

 ، ایراندانشگاه بوعلی سینا همدان ،نشکده ادبیات و علوم انسانیاگروه زبان و ادبیات فارسی، دانشجوی دکتری د،‌‌‌سیدحامد‌نقدی‌بیکی
naghdi_hamed22@yahoo.com 

‌ایران،‌همدان، دانشگاه بوعلی سینا ،نشکده ادبیات و علوم انسانیاگروه زبان و ادبیات فارسی، ددکترای تخصصی  ارسلان‌بهاری،
arsalan_bh@yahoo.com 

‌دهیچک

 یاریکته بست   است  سبب شده  آنجادر  یو زبان فارس یرانیچند صدساله دارد. نفوذ فرهنگ ا یقاره قدمت در شبه یفارس یسیدستورنو

 ةرستال  نیو همچن ها آمدنامه. ردیدر آنجا بگ یجد یشکل زین یآموزش زبان فارس جهیدرنتزبان بروند و  نیا یریادگیآموزش و  یدرپ

 فیتصتر  یبترا صتورت اتاص    و بته  یآموزش دستور زبان فارس یقارة هند برا اند که در شبه بوده یازجمله رسالات ،لمصادرا‌ةصفو

قتاره   در شتبه  یسینو آمدنامه سن و  هند در یفارس زبان و نگاز نفوذ فره یریس بهابتدا  ق،یتحق نیا دراند.  شده فیلتأ یمصادر فارس

 یهتا  بخش حیهر اثر و تصح حی. توضشد اواهدپردااته  هارساله نیا یسنگ چاپ و یطا یها نسخه یسپس به معرف شود؛ یاشاره م

. اس  پژوهش نیا یبعد یها گام اس ، ادرمص یبند دسته یها و روش فیتصر وةیشاز  یمهم مسائل دربردارندةمنتخب رسالات که 

. شتود  یمت  یبررس گریکدیرسالات با  نیا یها و تفاوت ها با هم، شباه  المصادر‌ةصفو ةو رسال آمدنامه ةسه رسال سةیدر ادامه با مقا

 نیت که ا دهد ینشان م المصادر‌ةصفوو  یهند یعل اتیح ةآمدنام  یاما جامع شود؛ ینم دهیبا هم د یرسالات تفاوت فیدر روش تصر

 یبترا  و احتمتالاا  یستطح صتورت   به گرید ةآمدنام ةو دو رسال اند افتهینگارش  یعلم روشتر و مطابق با  صورت منسجم دو رساله به

مشتتر  در   شدة فیتصر یها غهیها و ص آمدنامه نیروش ا یشباه  کل زین ؛اند شده فیلأت یآموزش دستور زبان فارس ترِ نییسطوح پا

 یفارست  یدستورها با ها رساله نیا سةیمقاشده باشند.  فیلأت یمشتر  و با منابع مشترک یزمان ةباز کیدر  دیشاکه  دهد یآنها نشان م

 یفارست  مصتادر  فیتصتر  در هتا  آمدنامه که کند یم ثاب  را فرض نیا ،اس  شده نوشته یبعد یها سال در نیچ و هند در که یجامع

 .باشند بودهقاره  شبه در یبعد یدستورها منبع اس  ممکن واند  کرده  یرعا را یعلم اصول

‌یدیکل‌یها‌واژه

 قارة هند شبه ؛یفارس زبان دستور ؛یسیدستورنو ؛المصادر‌ةصفو ؛آمدنامه
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 مقدمهـ‌1

 یرانت یا زبتان  و فرهنتگ  نفوذ. اس قارة هند رواج داشته  هاس  که در شبه مدت یو زبان فارس یرانیا فرهنگ

 متة یو... اس . بعد از حدود ن یاسیس ،یاجتماع ،یخیاز عوامل مختلف تار متأثر و گرفته شکل یطولان یمدت یط

هنتد شتد. در ستال     نیوارد سترزم  یدر پناه اقتدار نظام یزبان فارس ،یوقرن پنجم و در زمان سلطان محمود غزن

ادارة  یافغان، سلطن  هند را به دست  گرفت . او بترا    یاز پادشاهان اانوادة لو یکیم. 1485. مصادف با ق 890

 یفارست  امر باعث شد تا مردم به زبتان  نیداشتند. ا یآگاه یو ادب فارس انکه از زب دیرا برگز یامور کشور، کسان

بتود کته زبتان     یحتد   رشد و رونتق بته   نیمشارک  داشتند. ا کردیرو نیدر ا زیهندوان ن که یطور به آورند؛ یرو

 (.74: 1385 ،یارم یهند به دس  آورد )رهنما نیاود را در سرزم« وطن دوم» یفارس

رموز  اب ییاتن و آشناآمو یبرا شیازپ شیب انیهند رُخ داد، هند یِفارس اتیکه در ادب یعیسر شرف یسبب پ به

در   ی ت موجتب موفق  یفارست  اتیت و ادب یزبان علم لیتحص زین؛ دندیکوشکشور اود  یو ادب یعلم ،یزبان رسم

 بته  ؛قتاره نبتود   مردم شبه یزبانِ مادر یبود؛ زبان فارس یو علم یدر مجالس رسم یشتریاعزاز و احترام ب ،یزندگ

 یاز کارها یکی. رندیزبان به کار گ نیا یریادگی یروش را برا نیبوده اس  تا بهتر نیتلاش آنان بر ا سبب نیهم

  ی ت واقع نیقاره متوجه ا دانشمندان شبه ؛قواعد و دستور آن بوده اس  نیتدو زین یزبان فارس یو لازم برا یاساس

در  یرست دستور فا یها کتاب نیشتریب زین یفارس اتیادب خیرا نوشتند. در تار یدستور زبان فارس نیو نخست شدند

 شتد  یم اف یکمتر  یعلم جنبةو  شتریب سیها جنبة تدر کتاب نیاما در ا ؛قارة هند و پاکستان نوشته شده اس  شبه

 (.8-10: 1376 ،)جهان اتک

 نیت به ا میو قصد ندار اس قاره پردااته شده  در شبه یسیدستورنو ریمختلف به س متونو  ها قیتحق در شتر،یپ

از  یکت ی. «است   چته بتوده    یفارس یسیبه دستورنو ها یعل  اقبال هند» دید دیل باحا نیبا ا م؛یشو واردمبحث 

 نیت قاره متوجه ا دانشمندان شبه اس ؛آن بوده  یقواعد دستور نیتدو زین یزبان فارس یو لازم برا یاساس یکارها

هنتد و پاکستتان   در  یدستور زبتان فارست   یها کتاب شتریرا نوشتند. ب یدستورزبان فارس نیو نخست شدند  یواقع

 1 (.8-9اس  )همان:  دهیباره به چاپ رس نیجلد کتاب در ا س یاز دو شیشده اس  و تاکنون ب فیتأل

، همچنتان  است  نوشتته   یچه زمتان  و یچه کس را ین فارسدستور زبان مدو  نینخست نکهیدربارة ا بحث یبرا

 فیتتأل  از شیپت هتا   ستال  کته  دهتد  یم شانن( یهجر 1185) الفوائد جامع اثر فیتأل سال. ندارد وجود یپاسخ قطع

کتم   دست   الفوائتد  جتامع  کتاب». اس  شده نوشته هند در اثر نیا استانبول، در یاصفهان بیرزاحبیم سخن دستور

 بتن  محمتد  فیتتأل  الطلتب  منهاج البته(. 15: 1398اان،  یعل )نوازش« دارد یشیپ بیحب رزایم دستور بر سال 100

 آن از شیپت  سال صد حدود و دارد یشیپ زین الفوائد جامع بر اس ، شده فیتأل نیچ در که یشندون یمینیز میحک

 در یفارست  زبان دستور آموزش دربارة شده فیتأل زیبرانگ تأمل اثر گرید. اس  شده فیتأل یهجر 1070 سال در و

 صتد  حدود و س ین حوزه نیا در متقدم متون از البته که اس  یرامپور اان یالغن نجم فیتأل دبالأ نهج ،قاره شبه

 داشت   آن بتر  را نگارنتدگان  کتاب، همة در آن یعلم نگارش روش و آن  ی جامع اما گذرد؛ یم آن فیتأل از سال

 .باشند داشته یا ژهیو توجه زین کتاب نیا به ق،یتحق نیا در که

 پردااتته  رگیکتد ی بتا  آنهتا  روش ستة یمقا و المصتادر ‌ةصتفو  و آمدنامه رسالات یمعرف به ابتدا قیتحق نیا در

الأدب  نهتج  والفوائتد   جتامع  ،الطلب منهاج یعنی شد، اشاره بالا در که یمنابع روش با رسالات نیا سپس و شود یم
 .شوند یم سهیمقا
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‌پژوهش‌نةیشیپ‌1ـ1

 قیت تحق نیت ا کردیبا توجه به رو امااس ؛  شده انجام یمهم قاتیتحققاره تاکنون  شبه در یسیدستورنو ریس دربارة

گفت  تتاکنون    تتوان  یمت  ،قتاره است    در شبه یسیدستورنو متون یبرا یشناس روش سةیو مقا لیتحل یکه بر مبنا

 ،هتا  آمدنامته  یاز محتتوا  یکل فیجز توص تاکنون به آمدنامه متون بارةانجام نشده اس . در کردیرو نیبا ا یقیتحق

 (.244 و 243: 1 ج ،1390 ،یتیدراآن انجام نشده اس  )ر .  یشناس روش لیتحل کردیرو با یقیتحق

)ر . جهتان   یدستورشناست  متون یآن در برا یاز محتوا یبر شرح کل علاوه المصادر صفوة بارةحال در نیا با

 آن انجام شده اس : دربارةجامع  قیتحق کی( 17و  16: 1376اتک، 

و  پردااتته  المصتادر ‌ةصتفو نستخة   یاان(. بته معرفت   ی)محمدمصطفالمصادر ‌ةصفو(. 1398) لایل ،یت شوق

 اتیت ئصورت اس  کته جز  نیمقاله به ا نیاس . روش کار در ا کرده یرا در آن بررس ریو صرف کب ریصغ صرف

 سته یمقا انیت زمان و نیمع دورد،یفرشمثل دستور  نو یشده و با دستورها یتک مصادر بررس صرف در تک وةیشو 

 یاثر با دستورها نیا سةیو مقا یردستو یکل یشناس روش ریس ارائة قیتحق نیشده اس ؛ حال آنکه روش ما در ا

 اس . یتر فارس کهن

‌

‌یفارس‌افعال‌صرف‌و‌مصادر‌به‌توجه‌وقاره‌‌شبه‌در‌یسینو‌آمدنامه‌سنّتـ‌2

بته   ییحتروف الفبتا   بیت ترت صترف هتر فعتل بته     وةیشت اند کته دربتاب صترف افعتال و      بوده یها رسالات آمدنامه

 رانیت ا یهتا  هتا در کتابخانته   حاضر دو نسخه از آمدنامته کمک کرده اس . در حال  یزبان فارس رندگانیگ آموزش

 یقمتر  یهجتر  1137 ستال  بته  کته  اس شاه  ارم فاصل محمد بنالله  عاشق فیتأل آمدنامه نخس . اس  موجود

 ةآمدنامت  (.243: 1 ج ،1390 ،یتت یدر کتابخانة مجلس موجود است  )درا  یا مجموعه انیو در م اس شده  نگارش
 یآن در کتابخانتة دانشتگاه تهتران نگهتدار     یکت ینستخة الکترون  کته  اس  یهند احبص یعل اتیح فیلتأ گر،ید

 ةناشتنا  در کتابخانت   یاز متؤلف  یگتر ید آمدنامتة (. نسخة 244آن در قاهره اس  )همان:  یو نسخة اصل شود یم

وجتود  آن در دانشگاه اصتفهان م  یکینسخة الکترون دارد؛ وجود پاکستان و رانیا یفارس قاتیبخش مرکز تحق گنج

 اس . یهجر زدهمیکتاب  آن قرن س خیاس  که تار

صترف افعتال    یها بته بررست   آمدنامه مانندوجود دارد که  زین المصادر‌ةصفوبا عنوان  یگریمشابه د یهارساله

محمد روشن اس  که پتنج نستخه از    یاان بن حاج یمحمدمصطف فیتأل هارساله نیا از یکی. پردازد یم یفارس

 زیت ن یگریپرداا . رسالات د میآن اواه یوجود دارد که در ادامه به معرف ینجف یمرعش الله  یآن در کتابخانة آ

 اس . یاند که به زبان اردو و درباب صرف افعال فارس شده فیتأل المصادر‌ةصفوقاره با عنوان  در شبه

‌

 المصادر‌ةصفوو‌‌آمدنامه‌یها‌نسخه‌یمعرفـ‌3

 یهندصاحب‌‌یعل‌اتیح‌آمدنامة‌1ـ3

آن در  یکت یقتاهره است . نستخة الکترون    در( ) دارالکتب  ةاثر در کتابخان نیا یصلنسخة ا

کتابت  آن نامشتخ     خیکاتب و تتار  ق،ینستعل آن اط. اس  موجودت ف 2692 یابیباز ةدانشگاه تهران به شمار
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 آغاز از شیپ نسخه نیا در. شود یسطر را شامل م 13و هر برگه تعداد  اس برگه نوشته شده  51اس . نسخه در 

 هیت الله عل ی)صل محمد آل و محمد بر صلوات و اداوند نام ذکر که شده مهیضم یعرب زبان به برگه کی اثر، متن

انجام کتاب: ...  ؛...یآمد ،آمدند ،معروف آمد ی. آغاز کتاب: باب الالف. آمدن ت بحث اثبات فعل ماض  اس ( آله و

 .ارستنی ابنده،ی: فاعل اسم. ابیب: امر. ابدی یفعل حال: م غةیص

 
‌یصاحب‌هند‌یعل‌اتیح‌فیلأصفحة‌اول‌آمدنامه‌ت‌ریتصو:‌1شمارة‌‌شکل

‌

 شاه‌خرم‌فاضل‌محمد‌بنالله‌‌عاشق‌آمدنامة‌2ـ3

قترار دارد.   4/6125 یابیت باز ةبه شمار یاسلام یمجموعه از آثار در کتابخانة مجلس شورا کی انینسخه در م نیا

 فیتتأل  اثتر  نیت ا کتتاب،  نیآغاز صفحات مطابق. شود یاثر اشاره م فیتأل سال و مؤلف نام به ب،کتادر آغاز متن 

نوشتته شتده    یو هفت  هجتر   یصتد و ست   کیهزار و  کی ةمحمد فاضل و در سن خیالله ولد ش عاشق شاه اورم

هنتو نوشتته است .    کتاب را در قصبة بجلور سترکار لک  نیالله ا کتاب، ارم شاه عاشق نیاس . مطابق اطوط آغاز

کتتاب و پتس از صترف     انتة یاس  و در م تمام مهینسخه ن نیاثر نامشخ  اس . ا کتاب ِ سال و نسخه نیا کاتب

 انیت نقطه بته پا  نیاثر را در هم مؤلف که اس  دیبع ،ها آمدنامه گرید اقی. مطابق سرسد یم انیبه پا «دنیرم»مصدر 
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 بیت در ترت نیادامته داشتته باشتد. همچنت     دیت با شوند، یآغاز م «ی»که با حرف  یتا مصادر رسانده باشد و قاعدتاا

آمتده   نیشت یپ ةصفح انیدر پا ،یبعد ةصفح ةکلم نیصورت که اول نیا به ؛اس رکابه عمل شده  وةیش صفحات به

 ؛صفحات حفظ شود و به هم نختورد  بینشود و ترت ادیکم و ز یا تا کلمه اس کاتبان مرسوم بوده  نیکار ب نیو ا

 است ؛  داشتته  وجتود  یبعتد  صتفحات  در دهتد  یکه نشتان مت   اس آمده  «دیارامیب»کلمة  ،یانیصفحة پا نییدر پا

برگة نسخه موجود است .   8 و قیرفته اس . اط نسخه نستعل نیاز نسخه از ب یکه بخش رسد یبه نظر م ن،یبنابرا

: کتتاب  انجتام  ؛...علامه را کتاّب اطفال که یاستاد شیاین از بعد: کتاب آغاز. شود یسطر را شامل م 12هر صفحه، 

 .یارامیب د،یارآمیب اآرام،یب... 
 

 
‌الله‌عاشق‌شاه‌خرم‌آمدنامة‌اول‌صفحة‌ریتصو:‌2شمارة‌‌شکل

 

 بخش‌مؤلف‌ناشناس‌کتابخانة‌گنج‌آمدنامه‌3ـ3

نسخة  کهاس   3859 ةو پاکستان( به شمار رانیا یفارس قاتیبخش )مرکز تحق اثر از نسخ اطی کتابخانة گنج نیا

در دانشگاه اصفهان موجود اس . نام مؤلف و کاتب آن نامشتخ  است .    3666 یابیباز ةبه شمار آن یکیالکترون

 احتمتالاا  ،یعربت  جمتلات  آن یمعنتا  به توجه باکه  شود یاشاره م «نیالد برهان»به اسم  یکتاب به شخص انیدر پا

برگته   10و در  گتردد  یبتازم  یهجتر  زدهمیقرن ست کتاب  نسخه به  خیشده اس . تار میتقد نیالد کتاب به برهان

 نآمتد،  آمتد،  آمتدن، اس . آغاز کتتاب:   قیو اط آن نستعل شود یسطر را شامل م 12هر صفحه  ؛کتاب  شده اس 
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الله الملتک   عتونِ تاب بِ  الکِم د تَلهّا. قَکُ ةصادرالمَ یواقهذا بَ یلع. ریمم ر،یبم م،یانجام کتاب: نمرد ؛اس ... آمده

 .نیرب العالم ای نی. علما نافعا آمیعالقه الله تَرَزَ نیحب برهان الد المُ زیزلب العَه قَتِیَقاوِلِ العلام زیزالعَ
 

 
‌بخش‌نسخة‌کتابخانة‌گنج‌ةآمدنامصفحة‌اول‌‌ریتصو:‌3شمارة‌‌شکل

 

 روشن‌محمد‌یحاج‌بن‌خان‌یاثر‌محمدمصطف‌یبه‌زبان‌فارس‌المصادر‌ةصفو‌4ـ3

موجتود است .    یمرعشت  الله  یت و پنج نسخه از آن در کتابخانتة آ  اس منتشر شده  یصورت چاپ سنگ اثر به نیا

 آمده اس : رینسخ در جدول ز نیاطلاعات ا
‌یمرعش‌الله‌تیدر‌کتابخانة‌آالمصادر‌‌ةصفونسخ‌‌ی:‌معرف1شمارة‌‌جدول

‌چاپ‌سال‌صفحات‌تعداد‌چاپ‌خط‌چاپ‌مطبعة‌نام‌نسخه‌نشر‌محل‌نسخه‌یابیباز‌شمارة

 ق 1270 28 قینستعل اان یمحمد مصطف ییمصطفا ورکانپ 3362

 ق 1270 24 قینستعل دکن ازین دکن درآبادیح 3355

 ق 1315 23 قینستعل سیپر شنیبالکشن م آگره 1/326

 ق 1315 24 قینستعل یرزاق کانپور 2/326

 نامشخ  24 قینستعل لاهور سیهوپ پر لاهور 2/2650
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و ستلام بتر    ةغفار و صلو زدی. بعد حمد امیالحَک مُیا الّا ما عَلَّمتَنا انّکَ ان َ العلسُبحانَکَ لا عِلمَ لَن: کتاب آغاز

 الاَنتام و آلتهِ الکِترام و     رِیت محُمد اَ یعلة‌الاَطعامِ و صلَو یوالحَمدُ للِّه عَلانجام کتاب: ...  ؛الابرار... دی س

 .ةم ‌ایومِ القیَ یالعظِام اِل

 
‌(‌3362یابیباز‌شمارة‌به)نسخه‌‌خان‌یمحمدمصطفالمصادر‌‌ةصفو‌نسخ‌از‌یکی‌ریتصو:‌4شمارة‌‌شکل

‌

 المصادر‌ةصفو‌و‌آمدنامه‌نسخ‌در‌یفارس‌زبان‌دستور‌آموزش‌یشناس‌ـ‌روش4

 یهند‌صاحب‌یعل‌اتیح‌آمدنامة‌1ـ4

 نیت ا شود؛ یرا شامل م یاز مصادر فارس یزیبرانگ اس  و تعداد تأمل یاثر بر صرف مصادر مختلف فارس نیا ةیتک

بته   غه،یهتر صت   یبترا  فیتصتر  نوع عنوان ذکر با ییابتدا مصدر چند صرف در. اس  مصدر 130 از شیب مصادر

 یبترا  نیعنتاو  نیت از ا ،باشتد « آمتدن »رستاله کته    نیت مصدر ا نیصرف اول یبرا مثال یبرا پردازد؛ یصرف فعل م

 :کند یفعل استفاده م فیتصر

ت   بیت قر یفعتل ماضت   یت نفت   بیقر یف ت اثبات فعل ماض معرو یفعل ماض یمعروف ت نف  یفعل ماض اثبات»

ت اثبتات فعتل حتال در زمتان       یت فعل حال مثب  ت فعل حتال منفت     دیبع یفعل ماض یت نف  دیبع یاثبات فعل ماض

 حاضتر  امتر ت   معتروف  مستتقبل  فعتل  ینفت   معروف مستقبل فعل اثباتت   یماض زمان در حال فعل ینفت   یماض

 «مفعول اسمت  فاعل اسمت  استفهامت  معروف بیغا ینهت  معروف بیغا امرت  معروف حاضر ینهت  معروف
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مصتدر   نیتا مصدر دهم ادامه دارد. از ا باایتقرمختلف،  یها غهیص یبرا نیعناو نیا ذکر با افعال فیتصر

 در. پتردازد  یمصادر م فیبه تصر فقط ن،یبدون ذکر عناو که ییتاجا شود؛ یتر م ها کمرنگ ذکر عنوان ،به بعد

فعل حال )فقط سوم شخ  مفترد(، امتر و استم     غةیص به صرف مصدر در سه عنوانِ غالباا زین یانیپا مصادر

 .کند یفاعل بسنده م

 زبتان  دستتور  آمتوزش  یهتا  رستاله  وهتا   آمدنامه گرید با فعل فیتصر در کتاب نیا روش شباه  به توجه با

 نیت در ا زیت اثتر ن  نیت ا رسد یبه نظر م ،در قرن دوازدهم اس  شده فیالله که تأل عاشق آمدنامة مانند هند، در یفارس

افعتال، بتا روش کتتاب     فیواج در تصتر  رییت اثتر در توجته بته تغ    نیاز شباه  ا نیقرن نوشته شده اس . همچن

 ،شتده است    فیتتأل  دوازدهتم  قترن  اوااتر  در کته  ،قاره در شبه یمتون آموزش دستور زبان فارس از ،الفوائد جامع

نوشتته شتده است  کته در      یمشتر  علمت  یفضا کیدر  ایمشتر  بوده  متون نیگرف  که منابع ا جهینت توان یم

 ادامة پژوهش به آن پردااته اواهد شد.

 

‌رساله‌نیا‌متن‌از‌یبخش‌1ـ1ـ4

 میرالکَ هِسولِرَ یلعَ لامُو الس  ةلووالصَّ. میحالرّ حمنِبسم الله الرّ»

فعتل   ی. بحتث نفت  میآمدم، آمد د،یآمد ،یف: آمد، آمدند، آمدمعرو یالالف. آمدن. بحث اثبات فعل ماض باب»

 ،: آمتده است   بیت قر ی. بحتث اثبتات فعتل ماضت    میامدین امدم،ین د،یامدین ،یامدین امدند،ین امد،یمعروف: ن یماض

 ،یا امتده ین انتد،  امتده ین ،است   امتده ی: نبیت قر یفعتل ماضت   ینفت  بحث. میا آمده ،ام آمده د،یا آمده ،یا آمده ،اند آمده

آمتده   ،ی: آمتده بتود، آمتده بودنتد، آمتده بتود      دیبع ی. بحث اثبات فعل ماضمیا امدهین ،]ام امدهین[ام  آمده د،یا امدهین

 د،یت بود امتده ین ،یبتود  امدهیبودند، ن امدهیبود، ن امدهی: ندیبع یفعل ماض ینف بحث. میآمده بودم، آمده بود د،یبود

. بحث فعل حال مییآ یم م،یآ یم د،ییآ یم ،ییآ یم ند،یآ یم د،یآ ی : م. بحث فعل حال مثبمیبود امدهیبودم، ن امدهین

 آمتد،  ی: مت ی. بحث اثبات فعتل حتال در زمتان ماضت    مییآ ینم م،یآ ینم د،ییآ ینم ،ییآ ینم ند،یآ ینم د،یآ ی: نمیمنف

 آمدنتد،  ینمت  آمتد،  ی: نمت یفعل حتال در زمتان ماضت    ی. بحث نفمیآمد یم آمدم، یم د،یآمد یم ،یآمد یم آمدند، یم

 ی. بحث اثبات فعل مستقبل معروف: اواهد آمتد، اواهنتد آمتد، اتواه    میآمد ینم آمدم، ینم د،یآمد ینم ،یآمد ینم

 یفعل مستقبل معروف: نخواهد آمتد، نخواهنتد آمتد، نختواه     یآمد. بحث نف میآمد، اواهم آمد، اواه دیآمد، اواه

. دییت ایم ا،یت حاضر معتروف: م  ی. نهدییایب ا،یمر حاضر معروف: بآمد. بحث ا میآمد، نخواهم آمد، نخواه دیآمد، نخواه

. بحث استم  مییاین م،یاین م،ییایب م،یای. بحث استفهام: بندیاین د،یایمعروف: ن بیغا ی. نهندیایب د،یایمعروف: ب بیامر غا

 .دیآ یم هیتانتح اءیآمدن،  «می» یگان. در حال به جا . بحث اسم مفعول: آمده، آمدهگان ندهیآ نده،یفاعل: آ

 یفعتل ماضت   ی. نفت میآوردم، آورد د،یآورد ،یمعروف: آوردند، آوردند، آورد ی: بحث اثبات فعل ماضآوردن»

: آورده است ،  بیت قر ی. بحتث اثبتات فعتل ماضت    میاوردین اوردم،ین د،یاوردین ،یاوردین اوردند،ین اورد،یمعروف: ن

 ،یا اوردهیت ن انتد،  اوردهیت است ، ن  اوردهیت : نبیقر یفعل ماض ی. نفمیا آورده ،ام آورده د،یا آورده ،یا آورده ،اند آورده

آورده  د،یآورده بود ،ی: آورده بود، آورده بودند، آورده بوددیبع ی. اثبات فعل ماضمیا اوردهین ام، اوردهین د،یا اوردهین

 اوردهیت ن د،یت بود اوردهین ،یبود اوردهیبودند، ن اوردهیبود، ن اوردهی: ندیبع یفعل ماض ی. بحث نفمیبودم، آورده بود

فعتل حتال:    ی. نفت میت آر یم آرم، یم د،یآر یم ،یآر یم آرند، یم آرد، ی. بحث اثبات فعل حال: ممیبود اوردهین بودم،
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 آورد، ی: مت ی. بحتث اثبتات فعتل حتال در زمتان ماضت      میت آر ینم آرم، ینم د،یآر ینم ،یآر ینم آرند، ینم آرد، ینم

 آوردنتد،  ینمت  آورد، ی: نمت یفعل حال در زمان ماضت  ی. نفمیآورد یم آوردم، یم د،یآورد یم ،یآورد یم آوردند، یم

 یاثبات فعل مستتقبل: اواهتد آورد، اواهنتد آورد، اتواه     لفظ. میآورد ینم آوردم، ینم د،یآورد ینم ،یآورد ینم

آورد،  ی، نختواه فعل مستقبل: نخواهد آورد، نخواهنتد آورد  یآورد. نف میآورد، اواهم آورد، اواه دیآورد، اواه

 ارد،یت : ببیت . امتر غا دیاریم ار،یحاضر: م ی. نهدیاریب ار،یآورد. امر حاضر: ب میآورد، نخواهم آورد، نخواه دینخواه

گتان. استم مفعتول:     . اسم فاعل: آرنتده، آرنتده  میارین ارم،ین م،یاریب ارم،ی. استفهام: بارندین ارد،ی: نبیغا ی. نهارندیب
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 الله‌بن‌محمد‌فاضل‌خرم‌شاه‌عاشق‌ةآمدنام‌2ـ4

کاررفتته   مصادر بته  همةنسخه در صرف  نیصورت کامل روش ا به توان ینسخه، نم نیبودن ا با توجه به ناتمام

در  کته قاعتدتاا   شتود  یمصتدر اشتاره مت    121نسخه به  نیا ییدر صفحات ابتدا ،حال نیکرد؛ با ا یدر آن را بررس

نستخة نتاق  صترف     نیت که در ا یهمة آنها پردااته شده اس . تعداد مصادر فیرنسخه به تص نینسخة کامل ا

 مصتادر  آن یمعنتا  مصدر، 121 آن یبالا در کوچکصورت  ندارند. به زین ییالفبا بیمصدر اس  که ترت 15شده، 

 ؛است   آنها ذکر شتده  یاردو یمعنا ها غهیص همة یهم برا ییابتدا مصدرِ دو فیتصر در. اس  آمده اردو زبان به

 یبترا  یو عنتوان ااصت   حینسخه بدون توض نینشده اس . صرف مصدر در ا دیاردو ق یمصادر، معنا یاما در باق

 مصادر پردااته شده اس . فیبه تصر فقطمختلف هر مصدر آمده و  یها غهیص

 یهتا  فیتصتر  ؛هاست   زمتان  و هتا  غهیصت  نام ذکر بدون و بیترت بدونصورت  به رساله نیا در افعال فیتصر

 شتخ   را رستاله  کته  دهتد  یمت  نشان یعلممند  قاعده بیترت و نظم نداشتن وها  زمان و ها غهیص یبرا در ناق 

مجموعتة   کیت رستاله در   نیت حضور ا البتهکتاب  شده اس .  یدقت یدر زمان کتاب ، با ب ای و اس نوشته ن یفاضل

 .باشد یفارس زبان دستور درکاتب  یِفکا تخص ِ نبودِو  یدقت یبر ب یلیدل تواند یجلد، م کینسخ و تنها در 

 

‌رساله‌نیا‌متن‌از‌یبخش‌1ـ2ـ4

 میحالرّ حمنِبسم الله الرّ»

 یسحبانرا به درجة  یکه اطفال کُتاّب را علامه روزگار سازد و ابجداوانان دبستان نادان یاستاد شیایاز ن بعد»

فترا راه گمراهتان افرواتته و      یچراغ هتدا و آله و سلم که  هیالله عل یصل فهیرساند و پس از درود نامحدود ال

محمد فاضل ساکن قصتبه بجلتور    خیاورم شاه عاشق الله ولد ش دیگو یم نیناقصان آمواته؛ چن به ینکات معنو

 هزار کی ]سنه[ها برااسته؛ لهذا در سن  آمدنامه گفته بود، رواجش از مکتب یزیعز نیاز ا شیسرکار لکهنو که پ

اوانتدن   یو زمتان حتال و استتقبال بترا     یماضت  غةیمصتدر و صت   دیآمدنامه به ق یو هف  هجر یو س کصدیو 

 ...شود یمشروحا به قلم آمده چنانچه جداگانه نوشته م ]عمره طول[براوردار الهام الله طولعمره 

آمتده بتودم، آمتده     د،یت آمده بود ،یآمده بود، آمده بودند، آمده بود م،یآمدم، آمد ،یآمد ،یآمدند، آمدند آمد،»

 د،یت آ یمت  ،یآمتده باشتد، آمتد    ،بتود  شده آمده شد، آمده د،یا آمده م،یآمد یم آمدم، یم د،یآمد یم آمدند، یم م،یودب

آمتد،   یآمتد، اواهنتد آمتد، اتواه     دیت اواهد آمد، اواه شود، یم آمده م،ییآ یم م،یآ یم د،ییآ یم ،ییآ یم ند،یآ یم

 یآمد، اواهند آمد، اواه دیاواه م،ییایب ،ییایب د،ییایب ،ایب شد، اواهد آمده اس ، آمدهآمد، اواهم آمد،  میاواه
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 .ندگانیآ ها، ندهیآ نده،یآمد، آ دیآمد، با

رفته بتودم،   م،یرفته بود د،یرفته بود ،یرفته بود، رفته بودند، رفته بود م،یرفتند، رفتم، رفت ،یرفتند، رفت رف ،»

 رود، یمت  ،یرفتمت  ،ید، رفته شده بود، رفته باشد، رفتنتد رفته ش مشد، رفته م،یرفت یم رفتند، یم رف ، ینم رف ، یم

رفت ،   یرفت ، اواهنتد رفت ، اتواه     دیبروند، مروند، اواه شود، یرفته م روم، یم د،یرو یم ،یرو یم روند، یم

رفت ،   دیت با م،یبروم، بترو  د،یبرو ،یرف ، رفته اواهد شد، برو، بروند، برو میاواهد رف ، اواهم رف ، اواه

 «ها. ان، روندهرونده، روندگ

 

 بخش‌گنج‌نسخة‌آمدنامة‌3ـ4

از مصادر پراستفاده در زبتان   شده غالباا انتخاب مصادرمصدر پردااته شده اس .  55 فینسخه به تصر نیدر ا

 نیت کاررفته در ا کاربردتراس . مصادر به کم دنیو الان دنییاز مصادر ازجمله اا یبرا ،حال نیبا ا ؛اس  یفارس

 اس . شده آغاز آمدن مصدر با کتاب هم نجایا در ،ها آمدنامه گریندارد. مطابق د ییالفبا بینسخه، ترت

 

‌رساله‌نیا‌متن‌از‌یبخش‌1ـ3ـ4

 میحالرّ حمنِبسم الله الرّ»

: آمد، نآمد، آمده اس ، نآمده اس ، آمده بود، نآمده بود، چرا آمتد، چترا نآمتد، کجتا آمتد، کجتا نآمتد،        آمدن»

 ،یآمتد  بتود،  آمتده  بودنتد،  آمتده  آمدم، م،یآمد د،یآ ینم آمد، یده باشد، نآمده باشد، مچگونه آمد، چگونه نآمد، آم

 .ایم ا،یب د،یآمد

: آورد، نآورد، آورده اس ، نآورده اس ، آورده بود، نآورده بود، چرا آورد، چرا نآورد، کجا آورد، کجتا  آوردن»

 آوردم، م،یاوردیت ن م،یت آورد آورد، ینمت  آورد، یباشتد، نتآورده باشتد، مت     آوردهنآورد، چگونه آورد، چگونه نآورد، 

 «.اوریم اور،یب ،یاوردین ،یآورد اوردم،ین

 

 محمد‌روشن‌یخان‌بن‌حاج‌یمحمدمصطفالمصادر‌‌ةصفو‌4ـ4

دو مصدر آمتدن و آوردن   ر،ی. در بخش صرف کبشود یم میتقس ریو صرف صغ ریبه دو بخش صرف کب کتاب

 نیت بته ا  ؛واقع مصدر آوردن، ادامة همان مصدر آمدن است  در. شود یصرف م ها غهیص همةصورت مفصل و با  به

 در. است  آمتده   یمصتدر متعتد   ،مصتدر آوردن  ریت مصدر لازم و صترف کب  ،مصدر آمدن ریصورت که صرف کب

 یپردااتته شتده است : ماضت     هتا  غهیصت  نیعناو نیمصدر با ا فیجدول به تصر کیقسم  مصدر لازم، با رسم 

و  یمضارع، حال، مستقبل، امر، نهت  ،ییتمنا یماض ،یاحتمال یناتمام، ماض یماض د،یبع یماض ب،یقر یمطلق، ماض

 حاضتر،  واحتد  غائتب،  جمع غائب، واحداند:  در شش ستون ذکر شده« مشتقات یاسما»با عنوان  نهایاسم فاعل. ا

 .متکلم جمع متکلم، واحد حاضر، جمع

آن مصتدر پردااتته است :     یها غهیص آوردن، در شش قسم  به صرف یمصدر متعد ریقسم  صرف کب در

هم کته مصتدر آوردن    ییها غهیواحد غائب، جمع غائب، واحد حاضر، جمع حاضر، واحد متکلم، جمع متکلم. ص

 یمعتروف، ماضت   بیت قر یمطلتق مجهتول، ماضت    یمطلق معروف، ماض یشرح اس : ماض نیبه ا ،را صرف کرده

 یماضت  مجهتول،  ناتمتام  یماضت  معتروف،  ناتمتام  یضما مجهول، دیبع یماض معروف، دیبع یماض مجهول، بیقر
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 مضتارع  معروف، مضارع مجهول، ییتمنا یماض معروف، ییتمنا یماض مجهول، یاحتمال یماض معروف، یاحتمال

 معتروف،  ینهت  مجهتول،  امتر  معروف، امر مجهول، مستقبل معروف، مستقبل مجهول، حال معروف، حال مجهول،

 .مفعول اسم و فاعل اسم مجهول، ینه

 چنتد  نیت ااس .  کرده صرف و یبررس ستون چند در را یمصدر هر یجدول رسم با ر،یصغ صرف قسم  در

 کتردن  یمتعتد  ی)بترا  هیت تعد قیت طر مصدر، حاصل(، اردو زبان)به  مصدر یمعن مصدر،: اس  شرح نیا به ستون

 نیت مفعتول. ا و استم   یاستم فاعتل ستماع    ،یاست یمطلق، حال، امر، اسم فاعل ق یکه ممکن اس (، ماض یمصادر

را شتامل   یزیبرانگ که تعداد تأمل اس انجام شده  ییالفبا بیترت مصدر و به صدیسحدود  یبرا فیو تصر یبررس

 اان اس . یمحمدمصطف المصادر صفوة اثرِ  یو نشان از جامع شود یم

ثر )قرن ا نیا فیتأل سال و جدول در آنها یبند افعال و دسته فیاان در تصر یمصطف یمند حاج قاعده روش

 با و داشته وجهها ت آمدنامه ژهیو به اود، از شیپشدة  نوشته یدستورها به مؤلف که دهد یم نشان( یهجر زدهمیس

 .اس کرده  فیتأل را آن تمام دق 

 

‌رساله‌نیا‌متن‌از‌یبخش‌1ـ4ـ4

 میحالرّ حمنِبسم الله الرّ»

 .میالحَک مُیسُبحانَکَ لا عِلمَ لَنا الّا ما عَلَّمتَنا انّکَ ان َ العل»

 زدیت مغفترت ا  دواریام دیگو یم اریابرار و آل اطهار و اصحاب اا دیغفار و صلوه و سلام بر س زدیحمد ا بعد»

که چون اواندن کتتب   مانیمحمد روشن اان، اذاقها الله حلاوه، کمال الا یاان الف حاج یمنان محمد مصطف

مصتادر و قتوت اشتتقاق     یوف بتر دانستتن معتان   موق یسیو حصول استعداد ترجمة عبارات و اطوط نو هیفارس

 یحتروف تهجت   بیترت به کیهر یضرور ریمتعارفه و صرف صغ یبود، لهذا چند مصارد مشهوره مع معان ها غهیص

مصتدر لازم و   کیت  ریت المصادر نام نهادم و صرف کب طرز مرغوب در جداول اوش اسلوب جمع نموده؛ صفوة به

 ها غهیو اشتقاق ص یاستخراج معان یتمام به سو یکردم تا طفلان را به آسان انینمونه ب قیطر هم به یمتعد یگرید

 ااکسار ماند. نیبه دس  روزگار از ا یادگاریشود و  رهبر

 «.میالعظَ یالتُّکَلانُ و لا حَولَ و لا قُوُّةَ الّا باللهِ العَل هِیو اللهُ المُستَعانُ و عَل»

 
 ‌الالف‌باب 

 آمد مصدر حاصل ریکب صرف آمدن لازم مصدر

 متکلم جمع متکلم واحد حاضر جمع حاضر واحد غائب جمع غائب واحد مشتقات یاسما

 میآمد آمدم دیآمد یآمد آمدند آمد مطلق یماض

 میا آمده ام آمده دیا آمده یا آمده اند آمده آمده اس  بیقر یماض

 میبود مدهآ بودم آمده دیبود آمده یبود آمده بودند آمده بود آمده دیبع یماض

 میآمد یم آمدم یم دیآمد یم یآمد یم آمدند یم آمد یم ناتمام یماض

 میباش آمده باشم آمده دیباش آمده یباش آمده باشند آمده باشد آمده یاحتمال یماض
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  یآمدم   یآمدند یآمد یتمنائ یماض

 مییآ میآ دییآ ییآ ندیآ دیآ مضارع

 مییآ یم میآ یم ندیآ یم ییآ یم ندیآ یم دیآ یم حال

 آمد میاواه آمد اواهم آمد دیاواه آمد یاواه آمد اواهند آمد اواهد مستقبل

 مییایب میایب دییایب ایب ندیایب دیایب امر

 مییاین میاین دییایم ایم ندیاین دیاین ینه

     ندگانیآ دهیآ فاعل اسم

 
‌آورد‌مصدر‌حاصل‌ریکب‌صرف‌آوردن‌یمتعد‌مصدر

 متکلم جمع متکلم واحد حاضر جمع حاضر واحد غائب جمع غائب واحد مشتقات یاسما

 مطلق یماض

 معروف

 میآورد آوردم دیآورد یآورد آوردند آورد

 مطلق یماض

 مجهول

 میشد آورده شدم آورده دیشد آورده یشد آورده شدند آورده شد آورده

 بیقر یماض

 معروف

 میا دهآور ام آورده دیا آورده یا آورده اند آورده اس  آورده

 بیقر یماض

 مجهول

 میا شده آورده ام شده آورده دیا شده آورده یا شده آورده اند شده آورده شده اس  آورده

 دیبع یماض

 معروف

 میبود آورده بودم آورده دیبود آورده یبود آورده بودند آورده بود آورده

 دیبع یماض

 مجهول

 شده آورده بودم شده آورده دیبود شده دهآور یبود شده آورده بودند شده آورده بود شده آورده

 میبود

 ناتمام یماض

 معروف

 میآورد یم آوردم یم دیآورد یم یآورد یم آوردند یم آورد یم

 ناتمام یماض

 مجهول

 میشد یم آورده شدم یم آورده دیشد یم آورده یشد یم آورده شدند یم آورده شد یم آورده

 یاحتمال یماض

 معروف

 میباش آورده باشم آورده دیباش آورده یباش آورده باشند آورده باشد آورده

 یاحتمال یماض

 مجهول

 شده آورده باشم شده آورده دیباش شده آورده یباش شده آورده باشند شده آورده باشد شده آورده

 میباش

 یتمنائ یماض

 معروف

  یآوردم   یآوردند یآورد

 یتمنائ یماض

 مجهول

  یشدم آورده   یشدند آورده یشد آورده

 

‌متکلم‌جمع‌متکلم‌واحد‌حاضر‌جمع‌حاضر‌واحد‌غائب‌جمع‌غائب‌واحد‌مشتقات‌یاسما

 میآور یآور دیآور یآور آورند آورد معروف مضارع

 میشو آورده شوم آورده دیشو آورده یشو آورده شوند آورده شود آورده مجهول مضارع

 میآور یم آورم یم دیآور یم یآور یم آورند یم آورد یم معروف حال

 میشو یم آورده شوم یم آورده دیشو یم آورده یشو یم آورده شوند یم آورده شود یم آورده مجهول حال
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 آورد میاواه آورد اواهم آورد دیاواه آورد یاواه آورد اواهند آورد اواهد معروف مستقبل

 شد میاواه آورده شد اواهم آورده شد دیاواه آورده شد یاواه آورده شد اواهند آورده شد اواهد آورده مجهول مستقبل

 میاریب ارمیب دیاریب اریب ارندیب اردیب معروف امر

 میشو اوردهیب شوم اوردهیب دیشو اوردهیب شو اوردهیب شوند اوردهیب شود ارودهیب مجهول امر

 میارین ارمین دیاریم اریم ارندین اردین معروف ینه

 میشو اوردهین شوم اوردهین دیشو اوردهیم شو اردهیم شوند اوردهین شود اوردهین مجهول ینه

 آورندگان زورآور آوردنده فاعل اسم

 ها آورنده

 ها آورده آوردگان آورده مفعول اسم

‌

‌ادشدهیچهار‌اثرِ‌‌یشناس‌روش‌سةیمقاـ‌5

و  است  استتفاده شتده    هتا  غهیص یاز عنوان معروف در برا ها غهیص نیدر ذکر عناو ،یهند یعلاتیح آمدنامة در

 شتوند  یمجهول نم اساساااما در مصادر لازم مثل آمدن که  رد؛یمجهول هم انجام بگ یها غهیصرف ص رود یانتظار م

و  هتا  غهیص شتریبذکر  حال، نیا با. شود یمجهول پردااته نم یها غهیبه صرف ص ،مثل آوردن یو در مصادر متعد

 کند. لیتبد توجه دراور یمصادر در زمان اود به اثر فیتصر نةیآن را در زم تواند یاثر م نیافعال در ا یها زمان

مصتادر در زمتان گذشتته     فیکته بته تصتر    یحال در زمان ماض د،یبع یماض ب،یقر یماض ،یماض یها غهیص

 ،هتا  نسخه گرینسب  د به یذکر اسم فاعل تاحد زیو امر و ن استفهام ،حال، مستقبل یها غهیص نیو همچن پردازد یم

 یاست  کته همتان ماضت     ی، فعتل حتال در زمتان ماضت    زیبرانگ . نکتة تأملدارد مصادر فیصرت در ینسب یتیجامع

 نیشیساده جزء پ یکه به اول ماض بیترت نیبد شود؛ یساده سااته م یاز ماض یاستمرار یماض»اس :  یاستمرار

 (.33: 1390 ،یانور و یویگ یاحمد« )ندیافزا یم یم

 یبترا  یمشخصت  بیت . ترتشتود  ینمت  دهیت د یعلت  اتیت جام نسخة حو انس  یالله، جامع عاشقآمدنامة  روش در

 بیت مضارع، مستقبل و امر وجود ندارد. ذکر مصادر هم براستا  ترت  ،یمختلف ماض یها غهیمصادر و ص فیتصر

امر و استم فاعتل    ب،یقر یحال، مستقبل، ماض ،یماض زمان در حال د،یبع یماض ،یماض یها غهی. صس ین ییالفبا

 غةیآوردن صت  ف،یتصتر  نیاند. نکتة جالب در ا نشده انیآنها ب یهمة اشخاص برا اما ؛اند شدهذکر  فیتصر نیدر ا

بتودن مصتدر آمتدن،     ازجمله: آمده شد و آمده شده بود که با توجه بته لازم  ؛مصدر لازم آمدن اس  یمجهول برا

تمام باشند لازم اوانتده   ینمع یکه مانند آمدن دارا ییها فعل»صورت مجهول صرف کرد.  آن را به شود ینم اساساا

آورده  هتا  غهیصت  یمنفت  صورت ،یعل اتیح آمدنامة ، برالافآمدنامه نیا در(. 79: 1362 ،ی)ناتل اانلر« شوند یم

 مثب  بسنده شده اس . یها غهینشده و به ذکر ص

مان حال در ز ،ییتمنا یماض د،یبع یماض ب،یقر یمعروف، ماض یماض یها غهیبخش، به ذکر ص نسخة گنج در

چند شخ   ای کیذکر  فقطنسخه،  نیمصادر در ا فیحال و امر پردااته شده اس . نکتة جالب در تصر ،یماض

بختش،   مصتادر در نستخة گتنج    فیاس  کته در تصتر   نیا گری. نکتة دهس  زیآن ن ینف غةیاز هر زمان و ذکر ص

و در  گتر یادر در نستخ د مصت  فیاست  کته در تصتر    «چرا آمد  کجا آمتد  و چگونته آمتد    »ازجمله  ییها غهیص

 یبته چگتونگ   بتردن  یپت  یبرا غالباا ،همراه با فعل یها نوع پرسش نی. اشود یمتداول استفاده نم یها یسیدستورنو

 مصادر ندارد. فیبه تصر یمتمم و مفعول آن اس  و ارتباط ود،یبه ق یابیوقوع فعل و دست  یفیک
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تتر و   ، جتامع شتده  ینستخ بررست   گریسب  دن اان به یمحمدمصطف لمصادرا‌ةصفو در مصدر فیتصر روش

. ذکتر  ردیت گ یرا در بر مت  یو شمار متعدد ها غهیص ،ییچند مصدر ابتدا ریتر اس . رسم جدول و صرف کب مسنجم

 همتة  یواحد حاضر، جمتع حاضتر، واحتد متتکلم و جمتع متتکلم بترا        ب،یجمع غا ب،یهر شش شمار مفرد غا

( به اوانندگان ییتمنا یمثل ماض ،شمارها را ندارند نیاز ا یر براد فیکه امکان تصر ییها غهیجز ص )به ها غهیص

 .کند یکمک م اریمصادر بس یفیشدن صورت تصر روشن یبرارساله  نیا

 یماض نسخه، نیا رنسخه اس . د نیمهم ا یها یژگیمختلف از و یها متعدد صرف مصدر در زمان یها غهیص

 دستتور  در البتته  کته  است  شتده   انیت ب یعلت  اتیح ةکه در رسال اس  یماض زمان در حالبا عنوان  معادل ناتمام،

در  ونسخه به کار رفتته   نیکه در ا س ا ییها غهیاز ص یاحتمال ی. ماضشود یم شنااته یاستمرار یماض ،یامروز

صورت ناق  به آن اشتاره   بخش به الله و گنج عاشق یها اما در آمدنامه اس ؛به آن اشاره نشده  یعل اتیح آمدنامة

 یفعتل اصتل   یاز صتف  مفعتول   یالتزام یماض: »شود یشنااته م یالتزام یاس  که البته امروزه با عنوان ماض دهش

 نیت ا در(. 37: 1390 ،یانتور  و یویت گ یاحمتد « )شود یسااته م "دنیباش"اضافه ه( و مضارع سادة  به ی)بن ماض

نستخه،   نیت ا درال به کار رفته اس . حال  مثب  افع فقط و نشده اشاره مصادر فیتصر در یمنفصورت  به نسخه

صورت مجهتول   ،یمصدر متعد ریصورت مجهول افعال اشاره نشده و در صرف کب در صرف مصدر لازم آمدن، به

 یبرات  یاست  کته بترا    ریرساله، در قسم  صرف صتغ  نیدر ا زیبرانگ . نکتة تأملاس افعال هم آمده  یها غهیص

قستم ،   نیت در ا ؛است   شتده  داده قترار  هیت تعد قیطر انتح  عنو یونکرد؛ ست یآنها را متعد توان یمصادر که م

و  دنیت زانیآو ختتن، یآو»مثتال   یبترا  دارنتد؛  را یمتعتد  مصتدر  بته  شدن لیتبد انکه امک اس  آمده یمصادر لازم

 .اس ذکر شده  «و... دنیچانیپ دن،یچیپ
 ادشدهی‌نسخ‌یها‌یژگی:‌و2شمارة‌‌جدول

‌المصادر‌ةصفو‌بخش‌گنج‌آمدنامة‌الله‌عاشق‌آمدنامة‌یعل‌اتیح‌آمدنامة‌ها‌یژگیو

 + ت ت + مصادر ییالفبا بیترت

 ت مصادر مجهول حال  ذکر
در  یمعدود )گاه صدرچند م

 مصادر لازم(
 (صادرم همة)در  + ت

 + مطلق( یجز ماض ت )به + + در هر زمان ها غهیص همة صرف

 ت + ت + غهیص هر یمنف حال 

 + + + + مطلق یماض

 + + + + بیقر یماض

 + + + + دیبع یماض

 + + ت ت یاحتمال یماض

 + ت + ت ییتمنا یماض

 ناتمام( ی)با عنوان ماض + + + + یماض زمان در حال

 + ت + + حال
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 + ت ت ت مضارع

 + ت + + مستقبل

 ت ت + استفهام

متکلم امر  غةیت )در دو ص

 ینهمتکلم  غةیو دو ص

 اس ( شده آورده

 + + + + امر
 + + ت + ینه
 + ت + + فاعل اسم
 + ت ت + مفعول اسم

‌

‌یزبان‌فارس‌دستور‌آموزش‌یمیقد‌اثر‌سه‌و‌چهار‌اثر‌نیا‌در‌مصادر‌فیتصر‌آموزش‌یشناس‌روش‌سةیمقاـ‌6

 یمینیز‌میحک‌بن‌محمد‌اثر‌الطلب‌منهاج‌1ـ6

 امر، ،ینف جحد، بل،مستق ،یماض فعل شامل را مصدراز  یها صادرشده کتاب، نیا در یمینیز میحک بن محمد

 .داند یم صف  و مفعول اسم فاعل، اسم ،ینه

 یماض معادل ها غهیص نیا. میزد زدم،  ،یزد ،یزد زدند، زد،: داند یم نیچن را آن لواحق و یماض فعل یمینیز

 یماضت  عنتوان  بتا  یامتروز  یدستتورها  در هم و اس  شده ذکر المصادرةصفو و آمدنامه در هم که اس  یمطلق

 است ،  زده: کنتد  یمت  اشتاره ( یماضت  لواحتق  از یکی) حیصر یماض فعل صرف به ادامه در. شود یم ااتهشن ساده

 فعتل  صترف  برالاف کند، یم اشاره یمینیز که یحیصر یماض. باشند زده باشد، زده بودند، زده بود، زده ،اند زده

 ،انتد  زده و است   زده. دشتو  یم فیتصر جمع و مفردشخ   سوم یبرا فقطاس ،  برشمرده آن از شیپ که یماض

 زده. شتود  یمت  شتنااته  بیقر یماض عنوان با یعل اتیح آمدنامة والمصادر ‌ةصفواس  که در  ینقل یمعادل ماض

 ،المصتادر ‌ةصتفو اس  کته در   یالتزام یمعادل ماض ،و زده باشد و زده باشند دیبع یمعادل ماض بودند، زده و بود

: کنتد  یمت  زیرا تجتو  یبه ماض یدیکأت اءیکردن  اضافه ،یدیکأت یماض ی. مؤلف براشود یم شنااته یاحتمال یماض

 بدون زینالله  عاشق آمدنامة در و شده برشمردهالمصادر ‌ةصفو در که اس  ییتمنا یماض معادل که یو زدند یزد

 یماضت  همان که کند یم اشاره جحد فعل به زین لواحق و یماض فصل انیپا در. اس  شده صرف غهیص عنوان ذکر

 (.9 و 8: 1388 ،یمینی)ز نکش  و نزد: اس  ینفم

مضتارع   غةیکته همتان صت    میزنم، زنت   ،یزن ،ی: زند، زنند، زنشود یصرف م نیکتاب فعل مستقبل چن نیا در

 یدیت تأک اءیت  بتا  یدیتأک مستقبل زین مستقبل لواحق یبرابه آن اشاره شده اس .  المصادر‌ةصفو اس  که فقط در

 اشتاره  بدونالله  عاشق آمدنامة در که( 10)همان:  یمیزن و یزنم و یتیزن و ییزن و یزنند و یزند: اس  شده ذکر

 شتخ   سته  در فقتط  و ییتمنا یماض عنوان با المصادر‌ةصفو در و شود یم ذکر یآمدند و یآمد غه،یص اسم به

استتفاده    یت از زن دیت زن یجتا  بته  یمت ینیاس  که ز نیا یذکرشدن. نکتة یآمدم ،یآمدند ،یآمد: اس  شده صرف

 یدنتدان  یها صام »نوع صام  هستند  کیاز  نکهیو ا تو  ددو صام   بودن المخرج بیکه با توجه به قر کند یم

 لهجتة  و تلفتظ  آن ایت  دهیشتن  آنچته  یمینیز که اف یدر توان ی( م62: 1382 دورد،ی)فرش« مانند ن، ت، د،  ، ز...

 لیگانتة تبتد   سته  یاز جاهتا  یکی زین الفوائد جامعکه در همانگونه  اس ؛ برده کار به را یشرق ممالک جیرا یفارس
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 (.55: 1400اان،  یعل دال مهمله به تاء قرش  اس  )نوازش

دال از  کته است    یامر حاضتر، آن مستتقبل  »اشاره شده اس .  بیکتاب به امر حاضر و غا نیدر ا زیامر ن یبرا

کته التف بته آاتر      دانتد  ی: زندا و زننتدا مت  زیرا ن بی( امر غا11)همان:  « یحذف کردند. همچون: زن،... زن یو

تفتاوت کته ستاا      نیبا ا ؛اس  یعل اتیح ةآمدنام مستقبل اضافه شده اس . در امر حاضر مشابه امر حاضر در

بتا   الطلب منهاج در بیآن مشابه بن مضارع اس . ساا  امر غا یدر ابتدا ببا حذف  الطلب منهاج امر حاضر در

در آار فعتل اضتافه    الف کیفعل همراه اس  و  یدر ابتدا بباز هم با حذف  ؛اس متفاوت  یعل اتیح ةآمدنام

 ةآمدنام یتفاوت که مانند امرها نیبا ا ؛اشاره شده اس  زین المصادر‌ةصفودر  بیامر مخاطب و غا بهشده اس . 
متر، بته امتر مخاطتب     ا غةیالله بدون اشاره به اسم ص عاشق ةآمدناممتکلم اس . در  غةیو همراه با دو ص یعل اتیح

 .اس  مخاطب ینه و امر که شده اشاره «ایم و ایب» بهبخش  گنج آمدنامة در. دییایب ا،یاشاره شده اس : ب

: مستقبل و مرکب. مستقبل مانند زننتده و  شود یفصل اسم فاعل و اسم مفعول به دو نوع اسم فاعل اشاره م در

آمتده است ، معتادل استم     المصادر ‌ةصفوو  یعل اتیح آمدنامة در که یفاعل اسممرکب مانند نمازگزار و کردگار. 

 زیت الله ن عاشتق  ةآمدنامت (. در گتان  ندهیآ نده،یآمده اس  )آ زیاس  که البته جمع آن ن الطلب منهاجفاعل مستقبل در 

 یولت : اشود یدو گونه قائل م زیاسم مفعول ن ی. براشود یبه اسم فاعل مستقبل اشاره م ،بدون ذکر عنوان اسم فاعل

ماننتد   دارد؛ وستته یپ یماض فعل به را «را و الف» یگرید و. کشته و زده: اس  یماض فعل به گرد ءکردن ها اضافه

است  و   یعلت  اتیت ح ةآمدنامت  (. نوع اول اسم مفعتول، معتادل همتان استم مفعتول در     12)همان:  گرفتار و کردار

 اشاره نشده اس . شدة ما نوع دوم اسم مفعول در نسخ پژوهش بهاس .  المصادر صفوة

 

   یدرآبادیخان‌ح‌یعل‌اثر‌نوازش‌الفوائد‌جامع‌2ـ6

 «تتام دارد  تناستب آن  ی، نام کتاب بتتا محتتوا  رو نیاس  و ازا یزبان دیاز فوا یا مجموعه ق یدرحق الفوائد جامع»

ه بحتث  ب ،اس  یآموزش دستور زبان فارس ینوع کتاب که به نیاز ا ییها (. در بخش322: 1398 ،یهرند یمی)ند

بتا مطالتب    توانتد  یکته مت   است  اشاره کرده  مصادر یمصادر در برا فیتصر وةیشمصدر و  کی یها غهیانواع ص

 شود. سهیمقا المصادر‌ةصفوو  آمدنامه

نتزد  »موجتود است :    غهیصت  شتش کته   شود یاشاره م زین الفوائد جامعدر  ،یفارس یها غهیتعداد ص بارةدر ابتدا

: 1400 اتان،  یعلت  )نتوازش  «انتد  ااتصار کترده  غهیاول اس  و عجمان به شش صو متد ریدا غهیعربان چهارده ص

چته   غه،یهتر صت   یکته بترا   دهد یم حیتوض نگونهیا یفارس یها غهیصرف افعال در ص یبرا اان یعل (. نوازش28

تا قرش  و دال ابجد باشد چتون رفت  و    ،یاز ماض بیعلام  مفرد غا»مثال  یبرا شود؛ یاضافه م آنبه  یحروف

الحاق کنند مانند رفتند و گفتنتد   ینون و دال در ماض به،یو غا بیو جمع غا هیتثن ی... و از برادیو شن دیف  و دگ

 یهتا  غهیداده شتده است . صت    حیتوضت  زیت ن ها غهیص گرید یبرا وه،یش نی(. به هم29)همان: ...« دندیو شن دندیو د

آمدنامته   با سهیکه در مقا شود یداده م حیتوض وائدالف جامعقسم  از کتاب  نیمطلق، مضارع و مستقبل در ا یماض

 ساا  دارند. کی المصادر‌ةصفوو 

 و نتون  فاعتل،  استم  علام »: شود یساا  اسم فاعل و اسم مفعول اشاره م وةیشبه  الفوائد جامعدر  نیهمچن

 یکت ی مفعتول  ماست  علام  و شنونده و ندهیگو و دهنده و اواهنده چون آورند، کلمه آار در که باشد هاء و دال
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 الحتاق  کلمته  آار در که شده لفظ یکی و دهیشن و گفته و آمده و رفته چون درآورند یماض آار در که اس  هاء

 مشتابه ساا  استم فاعتل و استم مفعتول      وةیش نی)همان(. ا...« شده اواب و شده کرده و شده گفته چون کنند

 و، حال  جمع اسم فاعتل  المصادر‌ةصفوو  آمدنامه اس . البته در المصادر‌ةصفوو  آمدنامه ساا  آنها در وةیش

 الفوائتد  جتامع دوم ساا  اسم مفعول کته در   وةیها. ش و آورده ندگانیآ ،ها مثل آورنده ؛ذکر شده اس  زیمفعول ن

 به کار نرفته اس . المصادر‌ةصفوو  ها آمدنامهذکر شده، در 

مصادر  فیکه تصر پردازد یم یها در کلمات فارس واج رییبه بحث تغ شتریاس  که ب یکتاب الفوائد جامعکل، در

. روش پردازنتد  یمصتادر مت   فیصتورت اتاص بته تصتر     به المصادر‌ةصفوو  ها آمدنامهاما  شود؛ یرا هم شامل م

هتا در   واج رییت بتر توجته بته تغ    یفصول آن کتاب، مبتن گرید مانند زیمصادر ن فیدر پردااتن به تصرالفوائد  جامع

 ی، بته ذکتر برات   الفوائتد  جامعهمچون  ،یعل اتیحآمدنامة  یها از بخش یدر برا نکهیب اکلمات اس . نکتة جال

الفوائتد   جتامع مصتدر آمتواتن در    بارةدر مثال یبرا ؛مصادر پردااته شده اس  فیتصر ندیاها در فر واج راتییتغ

 غةیرا بته صت   حرف ااء منقوطه باشتد و اواهنتد کته آن    یمصدر و فعل ماض غةیگاه در صهر»: اس  آمده نیچن

به زاء معجمه کنند چون سااتن که مصتدر و ستاا  کته     لیبرند آن ااء معجمه را تبد نهایا ریمضارع و امر و غ

و بستاز و   ستازد  یم ندیهو ز بدل کرده؛ گو یبنا کنند، ااء را به زا یاس ، اواهند مضارع و امر از و یفعل ماض

 نگونته یا یعلت  اتی( و در متن آمدنامة ح87)همان: ...« اموزیو ب آموزد یم ییدر آمواتن و آموا  که گو نیهمچن

 معجمته  زاء بته  معجمته  ااء فاعل، اسم و ینه و امر و حال فعل در: ]آمواتن مصدر در[ قاعده»: اس  شده ذکر

 فیلأدر ت یعل اتیاز منابع ح یکی س ین دیکه بع دهد یمطلب نشان م نیر(. ا 6: تا یب ،یهند)صاحب « گردد بدل

 بهره جسته باشند. تر یمیمنبع مشتر  و قد کیهر دو کتاب از  یحت ایبوده باشد الفوائد  جامع، هآمدنام

 

‌یخان‌رامپور‌یالغن‌اثر‌نجم‌الأدب‌نهج‌3ـ6

صتورت   بته  مفصل کتاب نیا در. اس  پردااته یفارس زبان دستور آموزش به که اس  یجامع متون از دبالأ نهج

 یماضت  مجهتول،  مثبت   مطلتق  یماضت  معروف، مثب  مطلق یماض: اس  تهپرداا آن صرف و فعل بحث به مشروح

مطلق معروف مثبت    یفعل ماض یها (. صورت27: 1396 ،ی)رامپور مجهول یمنف مطلق یماض معروف، یمنف مطلق

صتورت نتاق ( آمتده     بختش )بته   گنجآمدنامة صورت ناق ( و  الله )به عاشق آمدنامة ،یعل اتیح آمدنامةدر  یو منف

 آمده اس .   المصادر‌ةصفودر  زیمطلق معروف و مجهول مثب  ن یفعل ماض یها رتاس . صو

مثبت  معتروف، مثبت      قستم ِ  چهتار و در  گونته  نیبه هم زین دیبع یو ماض بیقر یماض یکتاب برا نیا در

( نتاق  صورت  الله )به عاشق آمدنامة ،یعل اتیح آمدنامة مجهول ذکر شده اس . در یمعروف و منف یمجهول، منف

 در. است   آمتده  معتروف  یمنفت  و مثبت  صتورت   بته  یماضت  دو نیت ا ،(نتاق  صتورت   بخش )بته  گنج آمدنامة و

 .اس  شده اشاره مجهول و معروفشکل  به مثب  صورت زین المصادر‌ةصفو

 مجهتول  و معتروف  یمنفت  و مثب  حال  چهار همان شامل مشابه،صورت  به کتاب نیا در محتمل یماض ذکر

 در. است   شتده  فیتصر محتمل یماض نام ذکر بدون و ناق صورت  به ،بخش گنج والله  شقعا آمدنامة در. اس 

 .اس  نشده ذکر آن یمنف صورت اما اس ؛ آمده یاحتمال یماض عنوان همان با زین المصادر‌ةصفو

. است   شده عمل یمنف و مثب  مجهول و معروف قسم  چهار در قبل، افعال مطابق یاستمرار یماض ذکر در
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آمتده است .    یصورت مثب  و منف و به یبا عنوان فعل حال در زمان ماض یاستمرار یماض ،یعل اتیح دنامةآمدر 

بته آن اشتاره شتده است . در      یاستتمرار  یصورت نتاق  بتدون ذکتر ماضت     بخش به الله و گنج عاشقآمدنامة در 

 .شود یناتمام اشاره م یمعروف و مجهول تح  عنوان ماض یاستمرار یبه ماض المصادر‌ةصفو

(. 37)همان: « ابدی استعمال کاش لفظ با هند در رفتم یم و یرفتم»: دیگو یم تمنا و شرط یماض یبرا یرامپور

 .اس  شده اشاره مجهول و معروف ییتمنا یماض به المصادر‌ةصفو و در ،«یرفتم»الله، به  عاشقآمدنامة در 

 آرد،: است   پردااتته  فعتل  فیتصتر  به یفمن و مثب  مجهول و معروف بخش چهار در زین مضارع فعل یبرا

مضارع معروف و مجهول اشاره شده اس  و معتادل آن در   غةیبه ص المصادر‌ةصفو(. تنها در 48... )همان: و آرند

: کنتد  یاشاره م یدر چهار شکل معروف و مجهول مثب  و منف یآمده اس . در ادامه به مضارع استمرارالأدب  نهج

 نشده اس .المصادر ‌ةصفو وها  آمدنامهدر  یا اشاره چینوع ه نیباشند و... که به ا آورده یباشد، م آورده یم

 و مثب  حال به. شود یم اشاره معروف و مجهول یمنف و مثب  حال  چهار در زین حال غةیص به کتاب نیا در

حتال مثبت     صتورت نتاق ،   بته  زیت الله ن عاشتق  آمدنامةاشاره شده اس . در  یعل اتیح آمدنامة در معروف یمنف

 در و شتده  فیتصتر  یمنفت  و مثبت   از نتاق  صتورت   بته  زینبخش  گنج آمدنامة در. اس شده  فیمعروف تصر

 .اس  آمده کاملصورت  به مجهول و معروف حال المصادر‌ةصفو

 شده صرف مثب  و یمنف مجهول و معروف و شده عمل مشابه صورت همان به مستقبل فعل فیتصر در

 مستتقبل  زیت نالله  عاشتق  آمدنامتة  در. است   آمده یمنف و مثب  معروف مستقبل ،یلع اتیح آمدنامة در. اس 

 نستخة  در. است   آمتده  نتاق  صتورت   بته  زیت ن مجهتول  شتکل  و اس  شده صرف کاملصورت  به معروف

 شتده  اشتاره  مجهتول  و معروف مستقبل به زین المصادر‌ةصفو در. اس  نشده یا اشاره مستقبل بهبخش  گنج

 .ندارد یفمن صورت اما اس ؛

 شتمار  چهتار  بته  بیت غا امتر  در نکته یا جالتب  نکتتة اشاره شده است .   بیفعل امر به امر مخاطب و غا یبرا

 در(. 66)همتان:  « میاریگو ب ارم،یگو ب ارند،یگو ب ارد،یگو ب: »کند یاشاره م جمع و مفردشخ   سوم وشخ   اول

امتر   زیت الله ن عاشتق آمدنامتة  مع آمده اس . در مخاطب مفرد و ج یبرا فقط بیغا و حاضر امر یعل اتیح آمدنامة

فقتط بته امتر     زیت بخش ن گنجآمدنامة شخ  آمده اس . در  دوم یها غهیص یمخاطب معروف ذکر شده و فقط برا

 شده اس . فیامر تصر غةیشش شمار ص همة یبراالمصادر ‌ةصفومخاطب مفرد اشاره شده اس . در 

 و است   شده عمل معروف و مجهول بیغا و مخاطبصورت  به امر فعل صرف مشابه ،ینه فعل صرف یبرا

 آمدنامتة  در. کنتد  یمت  اشاره جمع و مفردشخ   سوم وشخ   اول شمار چهار به زین بیغا ینه فعل فیتصر در

 شتده  اشاره جمع و مفردشخ   سوم یبرا بیغا ینه و جمع و مفردشخ   دوم یبرا مخاطب ینه به یعل اتیح

 در. مرونتد : است   جمتع  معتروف  بیت غا ینهت  کته  شده اشاره ینه نمونه کی به فقطالله  عاشق آمدنامة در. اس 

 معتروف  ینه زین المصادر‌ةصفو در. اوریم و ایم: اس  آمده مفرد معروف مخاطب ینه فقط زینبخش  گنج آمدنامة

 .اس  شده فیتصر شمار شش تمام یبرا مجهول و

مضارع مثبت  معتروف اضتافه     بیواحد غا غةیآار صرا به  «هاء» یصورت کل اسم فاعل، به انیدر ب یرامپور

 نتدها یقائتل است : اواننتدگان، رونتدگان، گو     زیت جمع ن ،آن یبرا نیرونده، کشنده. همچن نده،ی: آورنده، آکند یم
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 کننتده، »: است   کترده  فیتصتر  را فاعتل  اسم ،یبعض ازنقل  به یرامپور نکهیا جالب نکتة. ]ها رونده[ ،]ها ندهیگو[

صورت مفترد و   به اسم فاعل به یعل اتیح آمدنامة (. در91)همان: « میا کننده ،ام کننده د،یا کننده ،یا کننده کنندگان،

: است   آمتده صورت مفترد و جمتع    اسم فاعل به زیالله ن عاشق آمدنامة درگان.  جمع اشاره شده اس : آرنده، آرنده

 فاعتل  استم  زیت ن المصتادر ‌ةصفو در و نشده یا ارهاش فاعل اسم بهبخش  گنج آمدنامة در. ندگانیآ و ها ندهیآ نده،یآ

 .اس  شده ذکر جمع و مفردصورت  به

مطلتق مثبت  است : آورده و کشتته و      یماضت  بیت واحد غا غةیبه ص «هاء»شدن  اضافه زیاسم مفعول ن انیب در

 نیت ا اشاره شده اس : گذشته، گذشتتگان و رفتته و رفتگتان. در    زیصورت جمع آن ن بهآورده شده و کشته شده. 

 «میت ا ام، ستواته  ستواته  د،یت ا ستواته  ،یا سواته، ستواتگان، ستواته  »اسم مفعول صرف شده اس :  زیمبحث ن

الله و  عاشتق  آمدنامة صورت مفرد و جمع اشاره شده اس . در به اسم مفعول به یعل اتیح آمدنامة (. در92)همان: 

صورت مفرد و جمع اشتاره   به اسم مفعول به زین المصادر‌ةصفو نشده اس . در یا بخش به اسم مفعول اشاره گنج

 شده اس .

 

‌یریگ‌جهیـ‌نت7

  ّریت فراگ یستنت  باایقاره، تقر در شبه یآموزان زبان فارس دهندگان و دانش آموزش نیدر ب یسینو آمدنامه سن 

 قیمستلله را تصتد   نیت ا ،متفتاوت  یهتا  مختلف در زمتان  سندةیو وجود چند نسخة مختلف از چند نو اس بوده 

 .کند یم

 زیت برانگ تأمل اریو بس ریانکارناپذ یمصادر فارس فیقاره، به تصر در شبه یدهندگان زبان فارس آموزش توجه 

( به دستور زبان و توجه به صرف و ها ی)هند آنان یسنت نگاه ااطر به اریبس هتوج نیا رسد یبوده اس . به نظر م

 .ددار  یاهم زین یاس  که به هرحال در زبان فارس ینحو عرب

 نیآن پردااتته شتد ت و همچنت     اثتر بته سته    قیت تحق نیت که در ا تآمدنامه  یها رساله ییمحتوا یها یژگیو 

بته   مجتزا صتورت   مربتوط در متتن مقالته بته     یها حال در جدول نیبا ا ؛هم دارند با ییها شباه  المصادر‌ةصفو

 آنها پردااته شد. یها شباه  و تفاوت

 البته کند؛ یم یرویپ یمشترک یو از الگو اس مشابه هم  یادیحد زرسالات تا نیکار در هرکدام از ا روش 

 تر اس . تر و کامل مراتب مدون بهالمصادر ‌ةصفو مصادر در فِیروش تصر

 درنبتودن   ازجملته جتامع   دارد؛ ییهتا  ضتعف  یفارست  نیمدون نخست یبا دستورها سهیها در مقا رساله نیا 

مقتولات   گتر یبه د یتوجه یمصادر و ب فیردااتن به مبحث تصر(، پالمصادر‌ةصفوجز  )به ها غهیتمام ص فیتصر

 .اس ها(  در آمدنامه شتریدر ارائة مطالب )ب یو آشفتگ یدستور

 منتدکردن   صورت ااص در روش هستند که به یمنابع نیاز نخست نکهیلحاظ ا به المصادر‌ةصفوها و  آمدنامه

 توانتد  یها مت  رساله نیدر روش ا قیهستند و تحق مهم اریبس ،اند داشته یسع یمصادر و دستور زبان فارس فیتصر

 کند. لیقاره را تکم در شبه یسیدستورنو ریدر س قیتحق

 الطلتب  منهتاج  یهتا  با عنوان نیچ وقاره  شبه در یسیدستورنو حوزة در مهم کتاب سه باها  آمدنامه سةیمقا، 
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 :داش  یدرپ یجینتا دبالأ نهج و الفوائد جامع

 متخصت   وشده  شنااته استادانرا  المصادر‌ةصفو وها  آمدنامه ذکرشده، کتاب سه لافبرا رسد، یم نظر به ت

 وهتا   نبتودن آمدنامته   انتد. جتامع   شتده  فیتتأل  مصتادر  فیتصتر  حتد  در و یستطح صتورت   بته  شتریب واند  نوشته

 درهتا   رستاله  نیت ا متتن بتودن   ناق  و مباحث یها ضعف و یدستور ااص مبحث کی به توجه ،المصادر‌ةصفو

 .کرد یاستدلال نیچن توان یم که اس  یلیدلا ازجمله ااص مبحث نیمه

 یهتا  از نمونته  یبا برا متون نیا یها و شباه  الفوائد جامعو  الطلب منهاج دو کتاب فیلأتوجه به زمان ت با ت

کته   کنتد  یمت  یقواحتمال را  نیاها ت   واج رییمصادر و اشاره به تغ یها ت ازجمله صرف برا  شده در آمدنامه مطرح

 .اس  بوده آن فیتأل درها  آمدنامه سندگانینودو کتاب از منابع  نیا

‌

‌نوشت‌یپ

 .12-26: 1376اتک،  : ر . جهانیزبان فارس یسیدر حوزة دستورنو شده فیتأل متون نیاز ا یمشاهدة فهرست یبرا .1

‌

‌منابع

 .یفاطم: تهران ،1 یفارس زبان دستور(. 1390) حسن ،یانور و حسن، ،یویگ یاحمد

 .یدانشگاه نشر مرکز: تهران ،پاکستان و هندقارة  شبه در یفارس یسیدستورنو(. 1376) شفق  اتک، جهان

 یشتورا  مجلتس  کتابخانتة  در محفتوظ  یاطت  نسخة ،آمدنامه(. ق 1137) فاضل محمد بنالله  عاشق ،شاه ارم

 .یاسلام یشورا مجلس کتابخانة: تهران ،4/6125 یابیباز شمارة به یاسلام

تهران: ستازمان استناد و کتابخانته     ،1جلد  ،)فنخا( رانیا یاط یها فهرستگان نسخه(. 1390) یمصطف ،یتیدرا

 .رانیا یاسلام یجمهور یمل

 تهران: سخن. ،یزهره مشاور حیو تصح قی، تحقالأدب منهاج(. 1396اان ) یالغن نجم ،یرامپور

 .مهر دیام: تهران ،(پاکستان و)هند  قاره شبه و رانیا در یدستورپژوه گسترة(. 1385) ذوالفقار ،یارم یرهنما

 ،ینیرعابتد یم ابوطالتب  دی ست  یبررست  و قیتحق ،الطلب منهاج(. 1388) میحک بن محمد ،ینیچ یشندون یمینیز

 .یفرهنگ مفاار و آثار انجمن: تهران

 مقتالات  مجموعته  ،یپنتاه  ایت اهتمتام ثر  اتان(، بته   یالمصتادر )محمتد مصتطف   ‌ة(. صتفو 1398) لایلت  ،یشوق
 .91-104 ،یفارس ادب و زبان فرهنگستان: رانته ،قاره شبه در یسیدستورنو

 شتمارة  بته  تهتران  دانشتگاه  کتابخانة در محفوظ یکیالکترون نسخة ،نامهآمد[. تا ی]ب یعل اتیح ،یهند صاحب

 ةی دارالکتتب المصتر   ةقاهره: کتابخانت  ه،یدارالکتب المصر ةمحفوظ در کتابخان یاط نسخة ،ت ف2692 یابیباز

(.) 

 .ریرکبیام: تهران ،یفارس زبان در آن تحول و جمله(. 1382) اسرو دورد،یفرش

 ینجفت  یمرعش الله  یآ ةمحفوظ در کتابخان یکیالکترون نسخة ،المصادر‌ةصفوق(.  1315) اان یمحمدمصطف

 .سیپر شنیم بالکشن مطبعهآگره:  ،یسنگ چاپ ،1/326 یابیباز ةقم به شمار

 ینجف یمرعش الله  یآ ةمحفوظ در کتابخان یکیالکترون ةنسخ ،المصادر‌ةصفوق(.  1270) اان یصطفمحمدم 
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 .دکن ازیندکن: مطبعه  درآبادیح ،یچاپ سنگ ،3355 یابیباز ةقم به شمار

 ینجف یمرعش الله  یآ ةمحفوظ در کتابخان یکیالکترون ةنسخ ،المصادر‌ةصفوق(.  1270) اان یمحمدمصطف 

 اان. یمحمدمصطف ییکانپور: مطبعه مصطفا ،یچاپ سنگ ،3362 یابیباز ةقم به شمار

 ینجف یمرعش الله  یآ ةمحفوظ در کتابخان یکیالکترون ةنسخ ،المصادر‌ةصفوق(.  1315) اان یمحمدمصطف 

 .یکانپور: مطبعه رزاق ،یچاپ سنگ ،2/326 یابیباز ةقم به شمار

 قتم  ینجف یمرعش الله  یآ ةمحفوظ در کتابخان یکیالکترون ةنسخ ،المصادر‌ةصفو[. تا ی]ب اان یمحمدمصطف 

 .لاهور سیپر هوپ مطبعه: لاهور ،یسنگ چاپ ،2/2650 یابیباز شمارة به

 .تو : تهران ،یفارس زبان دستور(. 1362) زیپرو ،یاانلر ناتل

 ،یپنتاه  ایت ثراهتمتام   (، بته یدرآبادیت ح دایاتان شت   یعل الفوائد )نوازش (. جامع1398) محمود ،یهرند یمیند

 .321-339 ،یفارس ادب و زبان فرهنگستان: ران، تهقاره در شبه یسیمقالات دستورنو مجموعه

: تهتران  ب،یت ط ریت زه حیتصتح  و قیت تحق ،(ی)دستور کهن فارسالفوائد  جامع(. 1398( )دایاان )ش یعل نوازش

 .یاسلام تراث

 دی ست  قتات یتعل و حیتصح مقدمه، ،الفوائد جامع لیتحل و حیتصح(. 1400( )دای)ش یدرآبادیح اان یعل نوازش

 .ییطباطبا علامه واحد یدانشگاه جهاد: تهران ،یکیب ینقد حامد

 یاطت  ةنستخ  ،3666 یابیباز ةمحفوظ در دانشگاه اصفهان به شمار یکیالکترون ةنسخ ،آمدنامه[. تا ی]ب نامعلوم

 کتابخانتة آبتاد:   استلام  ،3859 ةبته شتمار   و پاکستتان(  رانیا یفارس قاتیبخش )مرکز تحق گنج ةمحفوظ در کتابخان

 بخش. گنج
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